
A „TORONTÁL” tárcája, tetJen1..^ltt,k1isfa.baditani belőIe, a gyermeket. Az i Lassankint az egész falu oda csődült 
erős lökéstől bele ment egész könyökig; a fazék Nevettek. Majd egy hang hallatszott' 
szája szukebb volt, mint az öble. Zidore hasz- J
tálán szorította a két karját a derekához, a 
könyökök mindig akadályt képeztek.

— Ahogy bele jutott, mondta az auya, úgy 
ki is kell neki jönni!

— Oh, zut! mondta az apa, hát egyszerűn 
eltöröm a fazékot!

Mathieu felemelt egy kalapácsot, hogy 
t fazékra üssön és oda szólt a fiának:

— Vigyázz magadra jól, Zidore !
De egy ember futott elő s rá kiáltott:
— Tolvaj!
Jarnou volt, a kiskereskedő. Fgyelmeztették f ,, Ez .erre más módon próbálkozott. A 

rá, hogy Zidore magával vitte a bolt elé kitett íaz®k kitágul, ha átmelegedik. Szalmát 
lekváros fazekat. Félre lökte Mathieut és a j ,ztak’ meggyujtották. Zidore disznóhoz 
fazékra ugrott. S muor látta, hogy a fiú benne í has°niItott. amelyet pörkölnek. És valóban, mint 
van, haragra lobbant. j a disznó, olyan borzasztó sivitást vitt végbe

hogy le kellett mondani erről a módról, mint 
másikról.

— Összetörik ! Adják csak, hadd lássam ! 
Az állatorvost ismerték fel. Közelebb 

ment s megmagyaráztatía magának a dolgot.
— Várjanak! Adják csak ide! Én mindjárt 

kihúzom. Értek én hozzá.

A fazék.
— Zidore, kiáltotta a kapuból Mathieu, 

jösz már egyszer!
A falu kis utcájának, , „ végéről, melyre már

1 záüott az éj, valami félénk bőgés volt a fele- 
1 ; miközben egy bizonytalan alak közeledett 
bukdácsolva.

Mathieu gyermeklábakat különböztetett meg, 
melyek fölött valami nagy gömbölyüség volt 
kivehető s abból jött az az elfojtott bőgés, mely 

farsangi papiros trombiták hangjához

a

A földre fektette Zidoret a fazekával 
együtt. Összekötötte a gyerek lábait egy zsineg­
gel és huzni kezdte, mintha csak borjúval lett 
volna dolga. Zidore azonban annyira ordítozott, 
hogy az anya az állatorvosra vetette magát és 
félre lökte.

a

a volt

Aztán megértette. Zidore volt az, egy hatal­
mas cserép fazékkal a fején, mely alatt eltűnt 
egész derékig :

Akasztófa, mit keressz abbban afazékban ? — Veszi kend ki belőle a mocskos kölykét 
mindjárt! A lekvárom, ami még benne volt 
most már pocsékká van tóve! Az ördög 
eszi most már meg 1

— Nos, várjon, hadd töröm el a fazekat.
Eltörni az én fazekamat; no hiszen csak 

próbálja meg.
— De hát a fiam csak nem maradhat 

örökké benne!
— Én követelem az én fazekamat, mondta

, ... ! nyöszörgőit a fiú, nem bírok
belőle szabadulni!

— Hogyan nem birsz belőle szabadulni ?
Az apa megfogta a fazekat és felemelte ; 

ae ammt alá nézett, észrevette, hogy Zidore 
maga is vele emelkedett. Elkiáltotta magát:

— Bújj ki hát, fajankó!
— Nem tudok! ismételte Zidore.

tál bele r/stente*en • Hát ugyan, hogy mász-

Ha le lehetne valahogy vetkőz tetni, 
mondta az állatorvos, kijönne belőle ; felelek erte, 
hogy kijönne.

Végét kell a dolognak vetni! mondta 
Mathieu. Én eltöröm a fazekat!

— Akkor fizesse meg, mondta a boltos, 
visszatartván őt a karjánál fogva. Öt frank 
az ára!

sem

Jarnou. — Öt frank ! Szagolhatod !
A boltos tanuul hívta a tömeget. Nincs iga­

zam ? A parasztok mind igazat adtak neki. Ha 
Mathieu eltöri a fazekat, meg kell neki fizetni. 
Szó sem lehet ellene I

— Megfizessem J mondta Mathieu.

a b(-*tos történt. Bele — Én követelem az én gyermekemet
eíbe 8 Ütött fazékba, aztán valaki mondta az anya. gyermekemet,

meglökött úgy, hogy egészen bele ment a fejem! A boltos fülénél fogta a fazekat. Mathieu

küzd, e^^daTga^“«. Lebe“ j

Szerkesztőségi iroda:
Nagybceskerok.

/«ipoha-uKza l-sö szám.
hova a lap szellemi részét illető 

tnmaen közlemény intézendő.

A i r Előfizetési árak:
Egész évre-----------------24 koa
Félévre —-------
Negyedévre -------
Egy- hóra —-------

— Egyes szám ára 8 fül. —
Hirdetések

a kiadóhivatalban fogadtatnak el 
Azonkívül az összes hirdetési 

irodákban.

Megjelenik
vasár- és ünnepnapok kivételével 

mindennap délután 5 érakor.

\ - 12 .
6 .
2 .Kiadóhivatal: APleitz Fér. Pál Á

sek es a lap szétküldésére vo­
natkozó felszólalások intézendók.
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Főszerkesztő: Dr. BRÁJJER LAJOS.

XXXVNÍ. évfolyam 295. szám”

Telefon 21. szám.

fiagybeeskerek, 1909.
december 28.

Külső kereskedelmünk. i dolgozni. A szaktudós)tői rendszeren ..... 
lene tehát változtatni. Olyan kereskedőket 
ke lene ki Küldeni, akikben meg vannak a 
kellő kvalitások, akik bírják annak az 
országnak a nyelvét, ahová kiküldettek, 
oot tovább megyünk. Olyan kereskedőket 
kellene szaktudósilókká kinevezni, akik 
régebb idő óta élnek külföldön, a piacon
üzletük van és összeköttetésekkel rendel­
keznek.

kel- Ausztriával szemben. Nagyon félő, hogy 
amúgy is gyönge alapokon nyugvó kül­
kereskedelmünket nagyon meg fogja vi­
selni ez a háborúság s ezért idejében kel­
lene gondoskodnunk más útirányokról és 
más piacokról, ahol az Ausztriából kiszori- 
*-0tt és Ausztrián át nem exportálható magyar 
termékek részére piacot teremthetünk.

— december 28.
Sok szó esni mostanában külföldi 

kereskedelmi szerződéseinkről, sőt a vál- 
sugnak egük jelentős pontja például a 
román kereskedelmi szerződés, a melyet 
az év végéig meg kellene kötnünk, de a 
melynek sorsa igen bizonytalan.

Nem érdektelen tehát ilyen alkalom­
mal egy kissé körültekinteni külső keres­
kedelmünk dolgaiban.

Ha mélyebben vizsgáljuk külső ke­
reskedelmünk viszonyait, sajnos azt kell 
tapasztalnunk, hogy a 
kereskedelem nem fejlődik 
mert egész külkereskedelmi 
rozoga, rossz alapokon nyugszik.

A magyar külkereskedelem fejlődése 
nagyon jelentéktelen. A behozatali for­
galom egyre emelkedik, évről-évre több 
külföldi ipari terméket fogyaszt 
szág. S ez annál szomorúbb

HÍREK.íiyen külkereskedelmi szervezettel 
azután föl vehetjük a versenyt mindenütt, 
ahol kereslet mutatkozik kivitelre alkalmas 
cikkeink iránt.

Tájékoztató.
-j ßrdö (telefon 118. sz.) minden nap reggeli 6 órá- 

. kezdve az urak részére nyitva van ; hölgyek részére 
minden hétfő, szerda és pénteken déltől */i5 óráig délután.

naP°k°n este 5-től 7 óráig urak részére is. 
: főigyek részére min/len nap délben gőzfürdő. A

tA Ua- reggei151 08íe 7-ig nyitva marad. Szombaton dél­
után deákok számára a medencefürdő nyitva (903

A Torontálvármegyei Magyar Közművelődési Egyesü­
let ingyenes olvasóhelyisége és közk'ínyvtára nyitva van 
mindennap d. u. 5 órától este 10-ig. Vasár- és ünnepnapo­
kon d. u. 2 órától este 10-ig.

Január 10. Közig. biz. ülése.

magyar kiviteli 
nem erősödik, 

szervezetünk
A külkereskedelem fejlődésének leg- 

hathatósabb tényezői a kereskedelmi szer­
ződések. És mit tapasztalunk ezen e téren P 
Kereskedelmi szerződéseink. nem a leg­
jobbak s minden állammal szemben a 
monarchia az engedékenyebb. Egyedül 
Szerbiával szemben kíséreltük meg az 
erélyes föllépést. Tudjuk, mire vezetett ez. 
Bekövetkezett a vámháboru, majd annak 
megszűnése után
állapot, amelynek kárát még ma is látjuk. 
Szerbiába irányuló kivitelünk a legminimá- 

hogy bsabbra redukálódott s helyünket, régi 
szervezetünk, pozíciónkat. Olaszország, Németország, sőt 

igaz, hogy történt némi kezdeményezés Belgium foglalta el. 
kiviteli kereskedelmünk

ez az or- 
jelenséi?

mivel nagyon sok olyan készárut fogyasz­
tunk, a melynek nyers anyaga Magyar- 
országból került ki s idegenben nyert 
földolgozást.

A legfőbb hiba abban 
jó külkereskedelmi

IDŐJÁRÁS
iA nagybeeskereki meteorológiai állomás időjárási jelentése )

December 28.
Barométer emelkedő, d. u. 1 ó. 38 perckor; 755 5 mm. 

Hőmérséklet: maximum 6-4 C„ minimum —0 8 C. Csapadék1: 
1 3. Felhőzet: Cu—St. 3. Szélirány és erősség : SE. 2.

Jóslat a következő 24 órára: Enyhe, elvétve csapadék-
A barométer állása a déli leolvasást tünteti fel a 

helyi magasságra való átszámítás nélkül. Maximum és 
minimum este 8 ó. 38 p.-tól másnap este 8 ó. 38 p.-ig • 
csapadék reggeli 6 ó. 38 p.-tól másnap reggel 6 ó 38 p.-i» • 
felhőzet: Ci = fürtösfelhő. Cu = gomoivfelhő St = rété »es 
felhő, Nb = esőfelhő, Ci—St == felhőfátyol, Ci—Cu~ = 
bárányfelhő, Cu—St = réteges gomolyfelh Szélirány: 
N — észak, S = dél, W = nyugat E = k et. Felhőzet 
nagyság: 0 = tiszta ég, 10 = te1'
0 = szélcsend, 8 = nagy vihar.

a szerződésen kívüli

van
nincs

megalapozása kö­
rű., de véglegeset még nem tudtunk al­
kotni. A szaktudósból intézmény 
a célt szolgálja, amire hivatott.

A magyar szaktudósitók nem keres­
kedelmileg kiképzett szakemberek, 1_____
urak, akik abban a hitben élnek, hogy az 
ö feladatuk nem egyéb, mint a piaci je­
lentések felületes megszerkesztése és a 
piaci viszonyok tanulmányozása. Afféle 
kiegészítő konzuloknak képzelik magukat 
a tisztán protekció révén a külföldi álla­
mokba küldött szaktudósitók. Üzletet alig 
kötnek, de nem is köthetnek, mert amkor 
küldetésük helyére jutnak, még teljesen 
tájékozatlanok a piaci viszonyokkal, mire 
azután belejönnének a rendes gyakorlatba, 
áthelyezik őket más országokba, ahol más 
nyelven, más üzleti fogásokkal kellene

Hogy ezek az államok hogyan tudtak 
versenyezni a magyar termékekkel, a 
melyek aránylag rövid vasúti szállítással 
jutnak el Szerbiába, annak a magyarázata, 
hogy a külföldi államok Magyarország és 
Ausztria kivételével 100 százalékkal ol­
csóbb
nemcsak Szerbiába, hanem az összes Bal­
kán államokba irányuló kivitelünk hanyat­
lott. Törökországban a bojkott szorította 
ki a magyar termékeket. Albániában az 
olaszokat favorizálják és mindenütt más­
más okok hátráltatják a magyar termékek 
térhódítását.

nem azt

hanem
— Tanácsülés Nagybecskerek város tanácsa 

ma délelőtt 11 órakor dr. Perisics Zoltán 
polgármester elnökíéséve! ülést tartott, amelven 
különféle folyó ügyeket intéztek el.

Esküvő, Díszes esküvő volt ma Xagy- 
bccskereken. Hajdú Béla debreceni tanitó- 
képezdei tanár ugyanis ma tartotta meg esküvő­
jét S z a 1 a y József nagybecskereki református 
lelkész kedves és nagymüveltségü leányával, 
Margittal. A polgári esküvő déli 12 órakor 

esztendő külkereskedelmi volt az állami anyakönyvi hivatalban, amelynél 
szomorúan fog tan.uk Jr°'tak : dr Nagy Dezső és Haidu 

záródni és még sivárabb kilátásokkal eve" L8j,0Sl » p0,lgá^ esketés ulán a násznép a réfor-
keZltrd be a jÖVji es“be’ »»ikor Ä
kezdetét veszi a proklamaít gazdasági harc egyház áldását az ifjú párra'

vámelbánásban részesülnek. De
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földművelő köszöntötte A fiút, bár erősen tagad, a csendőrség fogva
volt tanítványai tartja, mivel a fiú feltűnő költekezése, meg a

manipulációkhoz szükséges nála talált álku'csok
— Az osztrák-magyar bank uj váltóbirálói. tanítványa egv szerb

Az osztrák-magyar bank budapesti igazgatósága fel először a tanítónő
legutóbbi ülésében P a r t i i l a Gózá% a Nép- nevében, majd Bugarszki Milivoj tanító
bank vezérigazgatóját és W attayP elbárt átadta a tanítóság emléktárgyát. A tanítványok ellene va ana .
Endrét, a Torontáli Agrárbank vezérigazgatóját I szülői nevében Popovics Bogdán igazgató- — Beszüntetett lozárlat. Annak idején kö-
a helybeli fiókintézethez váltóbirálókká nevezte ki. tanító köszöntötte, Gruncsity Dusán pedig a zöltük, hogy a hatóság Jankakid községére

gradnulicai szerbség nevében üdvözölte. Végű a nézve az ott egy udvarban előfordult lórühkór
jubiláns tanítónő egyik jelenlegi tanítványa mon- miatt zárlatot rendelt el. Most a zárfeloldást
dott társai nevében üdvözlő szavakat és szép megelőző vizsgálat alkalmával konstatálták, hogy
csokrot nyújtott át. Az ováció végeztével a a betegség elmúlt, miért is Lowieser Imre

ir„ .... . , tz . , jubilánsnő, akit az ünneplés mélyen meghatott, központi főszolgabíró a zárlatot feloldotta.
Aöz.öny legutolsó száma hozza a m. kir. Kúria | házában vendégségen látta az üdvözlőket. — Talált tárgyak elárverezése A nagv-
s3. számú döntvényét, abban a kérdésben, vájjon j — Házszentelés Szép ünnepség volt teg- becskereki rendőrkapitányság ezúton teszi köz-

n. „Bánsági Lrbér Krassó, fernes és • ^ap Annán János nagy becskereki földbirtokos hírré, hegy a folyó évben talált és a rendőrség-
Torontálvármegyék területére megálla- | és gőzmalomtulajdonos °házánál, amelyet tegnap nél ki nem váltott tárgyakat folyó hó 30-án
í)itja-e a jobbágyok részére engedélyezett száraz ; szenteltek be nagy ünnepélyességgel és díszes délután 3 órakor nyilvános árveresen cl fogják
hulladék faszedési kedvezmény úrbéri elkülönítés j vendégsereg jelenlétében. A beszerelést M a- adni Az árverést a rendőrkapitányság iktató-
elrendelésének inai aianiát A Kúria na^vé-dekü ‘ Syary Pál pápai kamarás-apát végezte fényes hivatalában tartjuk meg.
elrendelésének jogi aiapjat. A Kúria nagyórdeku ; p3pi segédlettel_ mig a vendégek sokasága kö-
döntvényenek határozat része igy szól. i zött volt dr. Perisics Zoltán polgármester,

dr. R i e s z Jakab, Krumenacker Ferenc,
Krumenacker István, K o r 1 á t h főmérnök

— Köszönet. Az „Iskolagyermekbarát“-egylet 
elnöksége köszönetét mond Winter Pistikének 
2 korona 16 fillér adományáért.

— A hulladék fa szedése A Budapesti

.

«Z u.

Irodalom.Az u. n. „Bánsági Urbér“ (Urbárium Bana- 
ticum) hatályosságának területén (Krassó, Temas 
és Torontálvármegyék) az említett úrbéri sza- j és még számosán mások. A házszentelési ünnepsó- 
hályzat III. fejezet 1. §-ának 1. pontjában a job- í get fényes lakoma követte, amelyen számos 
hágyok részére megállapított száraz hulladékfa- j sikerült pohárköszöntő hangzott el a derék házi- 
szedési kedvezmény úrbéri elkülönítés elrendo- ; gazdára és háziasszonyra, 
lésénea jogi alapját nem állapítja meg.

* A Jó Pajtás Almanachja. Az ifjúsági iro­
dalomnak, mely ilyenkor szokott legjobban föl - 
lendülni, az idén érdekes újdonsága van: aj, 
Pajtás Almanachja, melyet Sebők Zsigmond es 
Benedek Elek, a lap szerkesztői szerkesztettek, 
s melyet a Jó Pajtás előfizetői egy csinos kis 
tárcanaptárral együtt ingyen kapnak ajándékul.

— Halálos esés a létráról Mint Pancsová- 
— A „D. M. T. E “ választmányi ülése. A j ról jelentik, Grega Mária oltani asszony a na-

,Délmagyarországi tanitó-egyiet“ választmánya pókban a padlásra ment fül Amint a létra ne-
holnap délelőtt tartja ülését Temesvárod a I gyedik fokára lépett, a é ra letörött alatta s oly j Az Almanach egy tiz ives kötet könyv, művész;
tanítói konviktusban. Az ü:és ünnepi mozzanata ! szerencsétlenül esett le, hogy két nap alatt j szirtes címlappal, tömérdek szép illusztrációval s
lesz az egylet elhunyt zászlóanyjának, néhai ; sebeibe bel halt. ' í az olvasnivalók egész tömegével. S bök Zsigmond
Tel b i s z-B ay e r Karó ina, továbbá az egylet i _A Eisenstádter-cóo kirakata Az . kedvos mackó-történetet irt bee. Benedek Elek
két alapítójának, Kiéi József és dr. S c h v i c k e r E i s e n s t ä d t o r S es T ar s a i có r a kara- mulatságos mesét, Tomcsányinő Czukrász Róza
Henrik volt nagybecskereki tanító, későbbi Csonyi ünnepekre a legújabb divatcikkekből di- ne:nes hangulatú színdarabot. Ezeken kívül az
országgyűlési képviselő arcképeinek leleplezése j 8zes kirakatot rendezett moh- ízlés és pompa i élvezetes elbeszélések és mesék egész sora
a konviktus dísztermében. A választmányi ülés- , doleában bátran vemkedhetik hármelvik fővárosi I az Almanachban Rákosi Viktortól, Molnár F -
:>ek folyó egyleti ügyeken kívül még fontos StoaíA fótlfos kfrakétoi amely é" remetéi,_M.uk. Coméiiá.61, Móka bác-itél, több
.argya lesz hármas jelölést esz ozolm a fisz..- mer( kiváló szép árucikkeit mutatja be, az ünne- I uépszerü természettudományi cUk, útirajz, kö-
ujitáshoz amelyet az uj szabályzat értelmében k alatt aIlandóan nagy közönség szemlélte ; föntö vers9k> emlékkönyvbe való sorok stb. 
a fiókegyletek fogják tavaszi üléseiken titkos e'ismerésscl adózván annak Az Almanachot kiállításának szépsége és tarts -
szavazással megejteni. A válás tmányi ülésen ; " ei.. . n„Knnwi,‘*u \ 0 mának gazdagsága a legkiválóbb ifjúsági könyvek
Nagybecskerokrői Baaden Károly, Bányai : A szerbiai „gyongye et . A szerb katona- 1 Sürába emeli. A tárcanaptár zsebbe v,ló, ügves
Jakab és W égi ing István igazgatók, továbbá ; ! ... ^fa^ak ^“ty a lehet a gyöngy de , mert , formátumban nemcsak naptári részt ad, hanem
Osztie Béla és Szegfű Sándor állami tani- állandóan szokd- snek el a mg nvek. így a napok- ; rovatok. t a kis diakok följegyzés-i számára a 
,Ak .pwnBb rze,t ; bán Szerbiából egyszerre négy katona szokott ■ . „ . . v\ , ' --ók vesznek részt. át PaRCSOvára. Miesics Mfios, Radovic i h?va tanárainak, tanulótársainak stb.

I zi, Stefanovics Bozsidár és Tádic i »^otat Az Almanachot és a tárcanaptárt, mely 
Dusánnak hívják őket s kihallgatásuk alkalmával í ni ’ Kmdasuban jelen* meg a Jo
azt. valottak. hogy nem bírják ki a durva bánás- ! , Delép°

katonaszökevényeket továbbították i T L Jl™* 'Tí.-É M,ut nagyon ai-
; kalmas újévi ajándékot, a kettő* együtt 3 kor.-ért

bárki megveheti bármely könyvkereskedésben.
* Tanyertalpu Barnabas levele. Az Én Új­

ságom olvasói a következő levelezőlapot kapták 
Tányér talpú Barnabás magyarországi fö.dbirtokos, 

■fL ; méhész és gyümölcstermelőtől: ,Kedves kis ol- 
A j vasóim! Ha nemsokára nagy hortyogást hallotok : 

j meg ne ijedjetek! Én hortyogok: Tányértalpu 
I koma. Téli álmomat aluszom. Tavaszkor megint 

— A templom tolvaja. Csóka községből útra kelek s vis. ontagságaimat Az En Újságom

van

— A kivándorlás Torontálból A vármegye 
uiispáni hivatala most áditotta össze a novem­
ber havi kivándorlási statisztikát. A statisztikai
adatok szerint az elmúlt hónapban Torontál- 
vármegyében összesen 393 útlevelet kértek 641 
személyre. Ezek közül tényleg kivándorolt 267 , 
férfi és 188 nő. Az útlevelek túlnyomó többség- i . 
ben Amerikába szóltak. Ugyancsak november . ..
hónapban Amerikából visszavándorolt 76 férfi turiCk 1 1 s.?. ^ ^ r Mtksa ottani ékszerész üzleteb )

; és onnan körülbelül nyolcvan darab aranygyűrűt 
és nagymennyiségű értékes ékszert loptak el. 
betörők nyomtalanul ehüntek s most nyomozzák 

! őket mindenfele.

módot. A
Pcncsováról.

- Betörés Pancsovan Mint Háncsévá re! 
jelentik, tegn ip°!ö'.t ejj 1 ism rétién lettesek be­

cs 20 nő.
— Negyvenévig tanítónő. Szép ünnepi volt j 

vasárnap a nagybecskereki szerb tanítóságnak. ' 
Egy érdemes szerb tanítónőnek Szmedere- i 
v a c z Drágának jubileumát ünnepelték, aki j
negyven esztendeig működött mint tanítónő. A i jelentik, hogy Tudorov Vláda szanádi gör. kel. : számára mv-gir-tom Bocs Bálinttal, nemzetségem 
jubileum alkalmából Stakits Zsárko címzetes j lelkész, a szerb egyház gondnoka feljelentést tett ' hir3s irJ diákjával. Jó éjszakát! Hortyogjunk. 
gör. kel. szerb esperes vasárnap délelőtt 11 óra- ! a csendőrségnél, mivel a templom pénztárát 1 Tányértalpu Barnabás.“ Apák és anyák igaz 
kor a gör. kel. templomban ünneplés „Te deumot“ ! valaki rendszeresen dézsmálgat'a. Először 10 örömet szereztü k a gyermekeknek, ha Az Én 
mondott fényes papi segédlettel, amelyre a j koronák, azután 20 koronások tűritek el, míg f. . Újságom-at adj tk kezükbe, mert maradandóbb 
gradnulicai tanítók küldöttségileg hívták meg és hó 22 én azután kurázsit vett a tolvaj és 79 , ajándék ez, mint a legszebb ka ácsonyfa. Csupa 
kísérték el a jubiláns tanítónőt Az istentisztelet I korona 52 fii!.-ért vi't el a pénztárból. Erre aztán jókedv, tréfa, öt ét ez a lap E b^szólései, meséi, 
alatt Stakits Zsárko szép beszédben üdvö- i az egyház pásztorának is elfogyott a türelme és versei, rejtvényei, mind a gyermekek leikéhez 
zölte a jubiláosnőt, majd az istentisztelet végez- j megtette a feljelentést. A cs mdőrség rövidesen szó nak Nincs kedvesebb, élvezetesebb, szóra- 
tével a jelen voltak a tanítónő lakására vonultak j ki is nyomozta, hogy a tettet Koszi n Vásza koztatóbb mulatsága az ifjúságnak, mint z, amit 
s ott folytatták az ünneplést. Itt egy régi I szanádi lakos 14 éves Dragolyub fia követte el. Az Én Újságom nyújthat. Előfizetési ára negyed

évre 2 kor. 50 fi lér, félévre 5 kor., egész évre 
10 korona. Mutatványszámot kérésre ingyen kii d 
a kiadóhivatal : Budapesten, VI., Andrássy-ut 10.— Persze! Hát a Jarnou hibája, hogy 1 

Zidore bele fúrta magát a fazékba ?
— M?r rakta ki az utcára a fazekát?
— Ut ivégre! mond la Jarnou hátra lépve. . 

Csak törje el, ha úgy tetszik, a békebiró majd 
megfizetteti magával.

Mathieu érezte, hogy nincs igaza, hogy meg 
kell neki fizetni.

— Ah, hát igy áll a dolog ! mondta. Jó, 
hát nem töröm el. Zidore benn maradhat egész 
életére. Ép olyan jó neki ott benn, mint akár­
hol másutt. Ugy-e, Zidore ?

— Öhöm, böhöm! hallatta Zidore.
Másnap az egész falu a Mathieu kapuja elé 

csődült újságot hallani. Hogy megmutassa, 
hogy nem engedett, kihozta Zidoret, még mindig 
fején a fazékkal. És jóízűen nevetett, veregetve 
a fazék oldalát.

— Mulat a gyerek, jól mulat!
— Papa, bőgte Zidore, ebes vagyok!
— Annál jobb! Úgy megsoványodsz és 

hamarább kijutsz.
Zidore önmegadással leült a kapu elé. Nem 

hagytak távozni, attól tartva, hogy valamihez 
hozzá ütődik és eltöri a fazekat. Körülötte ál­
landóan nagy tömeg csoportosult.

Minthogy a lekvár végig kezdett csorogni 
rajta, a gyerkőcök az ujokkal szedték le róla. 
Masok a lekvárral két szemet festettek neki a 
fazék oldalára, aztán orrt, meg szájat.

A legkisebbek, amint ezt meglátták, böm­
bölve rebbentek széjjel, mig a nagyobbak rö­
högve kiabálták: Bújj ki hát, hé, te mihaszna! 
Az egész falu majd megpukkadt neveltében.

—- Utóvégre is engedni kell neki — mondta

éie.bea ! felelte— Soha ebben az
Mathieu.

— Mama, — kiáltott Zidore — éhes vagyok. . 
— Edd a lekvárt, állat!
Egy hét múlva az anya látta 

reggel, hogy Zidore nem ébred fel. Hívta az 
emberét.

A vadorzó halála.e«Y ii (Saját tudósítónktól)
— december 9.1.

Valósággal Cooper amerikai vadászhistóriái
közé tartozik az a történet, a melyről tordai

Talán enni kefiene neki adni valamit, tudósítónk ad hirt. Izgalmas vadorzó kaland, 
Lehetne néha bot segítségével. ' , .......

Oda lépett a fazékhoz: amCl* ritkaságánál, mint izgató részleténél

— Hó, Zidore! Zidore! Akarsz enni ?
A fazék nem hallatott semmi feleletet.
— Talán bizony meghalt? mondia Mathieu.
Lehajolt, megtapogatta a gyermek lábait.
— Oh, bizisten, mondta, 

csak egy darab fa.

I— Nézd csak, nem is szuszog! 
Az apa a fejét csóválta:

. fogva érdemes arra, hogy több figyelmet for- 
i ditsunk rá.
% íme tudósítónk jelentése az esetről:
s Korodi István apátfalva! napszámos 

dermedt, akár páratlan ügyességgel és vakmerőséggel évtizedek 
óta vadászattal üzérkedett. Jó szemmel, biztos 
kézzel rakásra lőtte a vadakat. Korodi félelmes 
ellensége volt úgy a vadőröknek, mint a jogos 

— Oh, dehogy! tiltakozott Mathieu. vadászoknak. Csak a csendőrszuronyí, a tollas-
— Szegény kicsikét csak nem temetjük kalapot respektálta. Megtörtént azonban, hogy az

őt üldöző csendőrökre is rátüzelt s azután el-
— Nem, de most már bizonyosan kiszaba- m,®n8.^lL. 0l? .ÜSY^ volt, hogy elcsípni sohasem 

dithatjuk belőle. Nem szükség Öt frankot kibobni. ; sikerült. A múlt évben egy vadőrt, aki működése 
Ostoba ! Milyen könnyen beszélsz ! ? ,.8n m9grn6rte zavarni, súlyosan megsebesített.

Megüzente a vadőröknek, hogy ne merjek őt 
zavarni, mert aki elébe áll, lelövi. A vadőrök 
nem is mertek, csak kettesével és hármasával 
kerülőt tartani.

Uzelmeit leginkább a San Marcoi herceg 
erdejében folytatta. Ügyesen irtotta az őzeket és 
fácánokat. Rendesen Apátfaivá]ól a Maroson 
ment le csónakkal Makóig, ahol egy helyen, 
e dő szélén a csónakot kikötötte s ő pedig 
erdőben cserkészett.

5
— Istenem, mondta az anya, törjük össze

a fazekat.

igy el!

Az asszony sírva térdei közé fogta a faze­
kat és tartotta a két kezével is. Mathieu húzta 
Zidoret a lábainál fogva És valóban, a váliak 
végre engedtek, a karok kifordultak s a holttest ' 
künn volt.

Ekkor Mathieu Jarnouhoz sietett:
Fogja! Itt a íazeka! Haszon'alanul 

csinált olyan nagy lármát érte !
jarnou. Paul Aréne.

1909. december 28.TOS^OJlTÄIi2
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Ezúttal azonban ez vo^Tjls^Tdorzált^eri IasairóI.,a legkülönbözőbb hírek keringenek, i makat s azt mondja nr'után a kormánynak 

most rajta vesztett a cserkészeten. Az egyi& hír szerint Lukácsnak Justhék- ! a közüevek torén vníó 1 l*
A kerülőn Ievö vadőrök ugyanis meglátták kaí folytatott tárgyalásai nem vezettek LBte.ne^ va^o mukodőséneK és

hogy ki van az erdőben“ Első ÄÄ píopS lennf ?YT í kŐpVÍSe,öház ille*kes, a kormánf elhatá-
Ulotfak Aaz TZÖt elvették 8 azután ők lesbe na/ 1910 re való ; f0;' a* bogy a röPirat szerzője ellen nem
Jilottak Äz erőben ezalatt durrogott a puska, tr t- val0/elállítását biztosítana, indít sajtópert, hanem a felhozott vádakra
^dtrövidéSt-a°-lvaStaikaz?rök' Feszülten várakoztak ^?y “asik hir szennt Lukács és Justhék i vonatkozó összes iratokat Heszi a Há-
rakodva fi??- .mulva kat darab fácánnal meg- kozott tltkos megegyezés jött volna létre, asztalára s Így minden képviselnek H

mikor hirtelen elébe állotta/s felszéLttá/ uj B,enedek Jtoos : Polónyit
hogy adja meg magát. A vadorzó azonban ^ i \ , J vaiasztasok utan perre kényszeritetlék.
lövéssel felelt a felszólításra, majd a csónakba f. b! kalnákAa Lakacs 6s Justhék között Wekerle Sándor: Mi lemondott
vetette magát. Evezője nem lévén, a Maros torté^t megállapodásokat. Ezt a híresztelést kormány vagyunk s kérőbb mire
“Rfta. i™ wr- :
orzó egymásra tüzeltek. 14 lövést tettek a vad." XL „f6™1 LukaC5 és Juslhék védekezésre az államiratokkal.
örök rá, míg végre a vadorzó fegyverét kezéből bankiku- rí’.nrW.^. ™egc=yezés. s csali a A miniszterelnök válaszát tudomásul
kiejtve, a csónak fenekére bukott? Dank úgy rendezésének a precizirozása van

A csónak a makói hídig vitte le a vadorzót i k^ra» ami Justh királyi kihallgatásán fog
aho1 aziitán kifogták. A csónakban a vadorzó ! megtörténni, 
már holtan feküdt s teste egészen össze­
vissza volt lőve.

. ,?ar a vaJőrök nehéz kötelességüket telje- 
ellenük CSUpán’ a v^zs2álatot azért megindították I

mód-
;

sajtó-

veszik.
Ezután megválasztották a bankfelirati 

bizottság tagjait, majd Wekerle Sándor 
miniszterelnök indítványára a képviselő ház 
bizonytalan időre elnapolta 

Ezzel az ülés véget ért.

A képviselőház elnapolása
Budapest, dec, 28. (A „Toronta, 

eredeti távirata.) A képviselöház elnöki 
szobájában ma reggel az ülés megkezdése
előtt Wekerle Sándor, Kossuth Fe- Kereskedelmi szerződésünk Szerbiával.

| ra ? s l Gvula gróf, Apponyi Budapest, dec 28. ÍA , T o r o n t á 1«
. ajtb’ amelJ a komoly bet^geket bebo- j Gyula értekezletet Ultimi fklp^öhäz S^biávÍ’vifckcre-ked^i szírződíün?

- sajtja, de a Scott-fele csukamájolaj Emulsio j elnapo asa dolgában. Az értekezleten ab- megkötésére irányuló fáravMásora? m>hán?
becsukja az ajtót, még mielőtt a betegség oda *?an állaPod;a'í meg, hogy Wekerle Sán- nap alatt be fogják felezni A jól érié* ÜT
beférkőzhetne. j <?°r minisztere!i ök indítványozni fogja a forrásból eredő bir ' '

! murufi bizottság tagjainak megválasztása litőiag
| után, hogy a képviselöház ülései bizony­

talan időre nápoltassanak el.

ifi
magát.

A Degbülés
az az

szerint Szerbiának ál­
nem engedik meg a husbehozatalt.A Scott-féle Emulsio

A török pénzügyminiszter Szófiában és
Bécsi hang a megoldásról. d j , flelíjrádban.

Budapest, dec. 28. (A „Torontál” '• eredeti‘"távirata'^Aiin^V /r "Ja?*®‘*f 
eredeti távirata.) Bécsi "jelentés szerint D j d beV török n jelennie,
irányadó politikai körökben azt hangoztat- D ahidd a I a r°L«Pt)z^)'m"?lszíer 

,ják, hogy Justhék csakúgy juthatnak érkezett , madójaval oda-
az egészség | kormányra, ha követeléseiket összhangba bulvár pénzüovminiszieri X-8. ,abase' 

liEaiéi. ,fcW megbízható támaszát. 862,9,-7.4 I bozzák a reális politika szükségeivel. A tanácskozott/majd "a több? butcá/nfirhT

mm mm A SC0TT fe'e EMULSIO a legkiválóbb. : - melyivei a korona és a Justh-párt kö- török nLvkövellé -lfTét,.A.S,
(I lilisii) tÉijii Egy eredeti avee ár. a kor so au. zöttí differenciák áthidalandók, csak az fényes lakoma voh eY •isz.c.etére
<—■ - Kapható gyó6vtirba, vezet a végleges megoldásra, ha ; P™ foT S ,T,ba sTv hS

------------------ minden kétértelműséget kizár. Olyan miniszterei/n w.oi - , bulgár
forma, mely látszólag eleget tesz az ura!- Üiavid bet "zófi ihói fíT‘-A6?1 tllsárok 15 
kodó kívánságának egyszersmind azonban hová 26 án "éZzen " ^
elrejtve bar, de alkalmat adhat a bank- 

i agitáció folytatására, eleve is 
I megoldá t, mert a

tisztaságával, emészthetőségével és j

nagy hírnévre !gyógyító erejével 
ített szert.

ff Orvosok, szülésznők, szülök és 
betegek ajánlják mindennemű torok- ' 
és mellbajoknál, mint

táviratok utazott, a 
meg s még ugyanaz­

nap megbeszéléseket folytatott M i í 
n o v i c s szerb külügyminiszterrel.

A válság. 0 V a~kizárja a 
agitációval együtt 

újabb kri ist szülhetne.

udapest, dec. 28. (A ,
reden táv.) A válságról

IS csak azzal kezdhetjük, hogy megoldás j A felirati bizottság,
még nincsen. Lukacs László azonban aj Budapest, dec. 28. (A „Toruntál. Rozs fánri 
mai nappal befejezte a tárgyalásoknak első eredeti távirata.) A Képviselöház mai ülésén Zab (áprilisraf 
részét s estére Bécsbe utazik a királyhoz, j a bankügyben kiküldött felirati bizottság Tengeri májusra-
hogy jelentést tegyen mostani tárgyalásai- i ?élb^n Raíkay Lász’ó elnöklésével ülést

tartott, a melyen azonban csak formali­
tásokkal foglalkoztak

ismét • n Határidő-üzlet.
, búza (áprilisra) ....

Búza (októ erre)
. ■ 19. t0

nak eredményéről, 
azonban

Az eddigi jelek szerint 
va.oszinü, hogy a megegyezés, 

illetőleg a megoldás a küszöbön áll, mert I 
Justhot is kihallgatásra hívja a király, ami .
úgy látszik, a megegyezés szankcionálását i 
jelenti.

KMííIéséIéi
Országgyűlés.

A ttépviaalöhÁs ölé
TSB.

A húgyhajió 6s húgysavoldó 
vizeli Királya, bor- és dús 
lithion - tartalmú ásványvíz.
igazgatósán: Budapest, IV. Ferencz iozsef-rskpart 22.
E-_____  Kúíkezelőség: EPERJES. *

Kapható Nagybecskereken: Ros’a Béla, 
Fendler József füszerkereskedésben.
továbbá minden jobbhirü füszerkereskedésben.

w ö.
Budapest, dec. 28. (A „Toron tál“i

j eredeti távirata.) A rövid karácsonyi szünet 
A válság mai eseményeiről szóló je- j után ma tartott ülést a képviselöház. Az 

lentéseink különben a következők: | ülésnek legfontosabb momentuma, hogy a 
; Ház üléseit bizonytalan időre elnapolták.

I
Lukács tárgyalása Andrássyval.

Budapest, dec. 28. (A „Torontál* Ugyancsak a mai ülésen választották 
ered. táv.) L u k á cs László ma meglátó- a felirati bizottság tagjait is és azonkívül
bentaérAkezett ^udLes^s^zabb ideig fo*,alkoztak kü,,öldi röPirat pálmái- 
tanácskozott vele P ° abí> g val, melyek nagy megbotránkozást keltettek, j

Az ülésen ma Rakovszky István
alelnök elnökölt, aki 10 óra után nyitotta (B rovat alatt köglöttekérí nem vállal felelősséget a szerk.)
meg az ü’ést

Az elnöki előterjesztések során az j 
elnök felhatalmazást kért és kapott, hogy ' 
a királyt újév napja alkalmából az elnök- j 
ség a képviselőház nevében üdvözölhesse 

Justh meghívása, j Napirend előtt Baría Ödön szóvá 
Budapest, dec 28. (A „Torontál“ .' teszi egy külföldi röpirat rágalmait. A rop 

eredeti távirata.) Mint a képviselő házban irat a legsúlyosabb vádakkal illeti a kor­
ma délelőtt beszélték, Justh Gyula is mány tagjait és más vezető politikusainkat, 
meghívást kap a királyhoz, aki valószínű- Nagy zaj között mondja el, hogy a röpirat 
eg csütörtökön fogadja Justhot kihall- azt Írja, hogy nálunk minden közéletben 

gatáson. Justhot Lukács, a hírek szerint, szereplő vezető férfiú lop és rabol a köz­
bevárja Bécsben s azután együtt jönnek vagyonból. Kérdi a kormányt, hogy tesz-e 
Budapestre. lépéseket a röpirat vádjainak meg-

Hirek a tárgyalásokról. (óriása iránt.
Budapest, dec. 28. (A „Torontál* Wekerle Sándor miniszterelnök 

eredeti távirata.) Lukács László tárgya- energikusan visszautasítja az aljas rágai- *

meg

FsIbíös szerkesztő • S 0 H p * I IA H 0 S

NyílttérLukács László a királynál.
Budapest, dec. 28. (A „Torontál* 

eredeti távirata.) Lukács László ma este 
Bécsbe utazik s holnap kihallgatáson je­
lenik meg a királynál, akinek jelentést tesz 
a lefolyt tárgyalások eredményéről.

ä

UTAZÓ
a fűszer és lehetőleg egyszersmind a 

rövidáru szakmából

délmagyarországi nagykereske­
désben azonnal alkalmazást talál.

Ajánlatok „Jövő“ alatt 
e lap kiadóhivatalához intézendök.

1129-1.1
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5-7

ind. Budapest 11 y. p. u. (130) 
Kecskemét (136). 
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Szeged-Rókus (145) .

Szeged (136 145). . 
Uj-Szeged . . .

ind.
ind.
érk.
ind.

h

*ó- és Uj-Szt.-lvitn . . .
* Vedresháza 3. sz. örház (f.
*Gyála.................................
Szerb-Keresztur .... 
*Kupuszina (r. n.) . . . .
Törökbanizsa......................
Szanád .................................
Csóka .................................
Csóka .................................
Tisza-Szt.-Miklós .
Pádó......................................
*Esztermajor .....
Bocsár.................................
Karlova.................................

> r
érk.
ind.

> r
érk.

830
1204
1248

620
625
633
634
641
646
653
700
710
727
741
750
751
808
824
839
851
901

6*1 -
4” h-n 4.16
420Í7I7 323

715

Sió

>35 lj32
j 031 1228

223 : 10“
221 10“I

213 i2ti
008 1 12'™
201 1157
153 ll“ 
1Í2 U3S
134 1 ián
112 1110 
101 1059
100 1057

1247 10H
1232 1029

i 1216 1013
1205 IQOi 
1153 919

:Vv.47il
í1110 

109 !
713

losj
308
300
251
230
203
149
131
115

■280
409

350 Iérk. Nagykikinda (147) 
ind. Nagykikinda (147)

6M

1138 920
1129 9I6 
1119 j 915:
1059 j g42 

754 
732 

1003 I 7?h 
950 645

ion
1027

no
ii31
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I0*o

745
740
731
7>‘5
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650
64 í
637
620
612
540
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5Ö6
462
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415
350

360

érk.

érk.
ind.
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érk.
A

ind.
érk.

ind.

ind.
érk.

érk.
Á

fa
ind.

ind. Nagykikinda (136) 
ind. *Vá!om ... 
érk. Karlova (H6)

érk,
. . ind.

. ind.

540—x.36

érk. Pancsova 
órk. Síécsány (148)

h.)

ind. Karlova (147) .
W Beodra . . .

*Vinczeór . .

Kumán . . .
Melencze . .

Y Elemér . . .
érk. Nagybecskerek

Sz.-v. V.-v. i 
4807 4311

I —III. I-II1
;

125
8" I

Vis»«»
Nagykikinda— Karlova.

Sz.-v. Sz.-v. 
4801 4803

I-IH I—111.

Sz.-v.
4805
i—m.

ind. Budapest ny. p. u. (136) 
ind. Temesvár-Józtsefvároe (1(36) érk, II6710

érk, 818

12oe io«

v.v.4712 
1—m.

610 41» 10« g.v,
860 220 719 667

Oda

V.-v. Sz.-v.
4802 4804

I—III. I—TE.

Sz.-v. Sz.-v. 
4806 

I—Iü.
4812

I—Ili.
6*6 1010 9*u gS5

75i .4*6 986 122 856

>
1909, december 28TOfiOflTÄU4

Vonatok érkezése és indulása 
Nagybecskerekre, illetve Nagybecskerekröl

érvényes 1909. október hó 1-tő

Érkezik:
a) A nayybecskereki pályaudvarra :

Temesvár, Verseez, Zsombolyáról: délelőtt 9 óra 28 n 
Pancsováról: délután 5 óra 15 p.
Budapest—Szegedről: reggel 7 óra 18 p.; délután 0 50 
Szegedről (motorkocsi) d. e. 9 óra 47 perc. 
Rnéapeat—Nagykikiaiiáró! este P óra 50 perc. 
Szécsányból: este 6 óra 40 perckor.

8281/1909 sz. Antalfalvai járás főszolgabirájától.

CSti IMII «HALMAPályázati hirdetmény.
A megüresedett jarkováczi községi or­

vosi állásra ezennel pályázatot nyitok és 
felhívom a pályázni óhajtókat, hogy kép­
zettségüket és eddigi működésűket igazoló | 
okmányaikat hivatalomhoz 1910. évi jan. 
15-ig annál is inkább terjesszék be, mert 
később érkező kérvényeket figyelembe nem 
veszek.

kiválóan finom íélifajokból válogatva,

és pedig: Parmen Vonatban, Belflör, Tö­
rökbálint, Rozmaring és Batul vegyesen.

5 kilós postakosárral 3’50 K 
50 ,, ládával . .

100 „ ládával . .
Minden egyes alma selyempapirba van 
göngyölve ; gondos, lelkiismeretes és sza­
vatolt fagymentes csomagolás­
sá 1 szállítja utánvéttel, bérmentetlennl

6rs
. 25 — K 
. 45 — K

h) A nayybecskerek-béyapart pályaudvarra
Zsombolyáról, Verseczről, Alibtinárról és Temee várró!

8 óra 05 perc.
Módónról: minden keddeu. pénteken és vasárnapon reg 

6 óra 30 perc.
Pttacsováról : reggel 8 óra 27 perc.
Znom mily Aról : (keskeny vágánya vonal) reggel « őrs •/ 

délután 4 óra 10 perc, este 9"óra 02 
Szécsányból: este 6 óra 31 perckor.

Az orvosi állással következő javadal­
mazás van egybekötve : 1. Törzsfizetés j 
I960 kor. 2. A községi pénztárból 240 j 
kor. 8. Lakbér és halottkémlésért évi 200 ! 
kor. amiért a felektől külön halottkémlési ; 
dijakat nem szedhet. 4. A husvizsgálatok- i 
ért 300 kor.

Ezen járadóságok havi elöleges rész­
letekben szolgáltatnak ki.

Megjegyzem, hogy fenti husvizsgálati 
dij a husvizsgálati szabályrendelet felsőbb 
jóváhagyása után lesz folyósítva, addig az j 
érvényben levő dijak szedhetők. Végül .meg­
állapított látogatási és műtéti dijak.

Antalfalva, 1909. évi december 19.

éri

SZELES PÁL, Nagymaroson(Höntrop-)
1091—20 8 p<r r

indul:
a) A nayybecskereki pályaudvarról.

Paucsován» : délelőtt 8 óra 10 p. ; este 7 óra 5 
Szeged—Budapesti1“: d. e. 9 óra 50 p.; este 6 őr* : 
Szegedre; (motorkocsi) délután I óra 15 perc.
Nagykikinda—Budapestre : reggel 6 óra 7 p.

D.
í Szép és olcsó

ÚJÉVI
AJÁNDÉKOK

kaphatók
Almásy és Szepessy

b) A nayybecskerek-béyaparti váU/audvarról
Zsombolya, Temesvár. Verseez: délután 4 óra 15 p. 
Temesvár, Verseez, Antallal?»—Pancsova é$ Alihnnárra 

reggel 3 óra 3)3 perc.
Zsombolyára, (keskenyvágánya vonal) réggé 2 óra 26 

délelőtt 11 óra 55 p., délután 5 óra 2oKeresztes, tb. főszolgabíró.1119-3.3 perc.
Módosra : minden kedden, péutekeu és vasárnapon d „ 

11 órs 38 perc
Szécsánvra: reggel 6 óra 31 perckor.
Módosról—Temesvárra : műiden keddeu, pénteken és 

napon 2 óra 10 p. délután.
T‘*m“*várrói— Módosig: minden kedden, pénteken és 

napon indul Temesvárról 11 óra délelőtt
Módónról—Zsombolyára. minden kedden, pénteken és va 

napon délután 2 órakor.
Zsombolyáról—Módosra: műiden kedde n, pétiteken és 

télutón n óra 3

A nagybecskereki járás főszolgabirájától. í |8060 1909. sz.
í,Pályázati hirdetmény vasa

könyv-, zenemű- és papír- 
kereskedésébenIttvarnok és Rógendorf községekből 

alakult ittvarnoki körjegyzőség segédjegy- í 
ZÖi állása véglegesen megüresedvén, ezen i 
állásra, melynek javadalmazása 1000 kor 
amidőn pályázatot hirdetek, felhívom mind- , 
azokat kik ezen állást elnyerni óhajtják, 1097—x.7
hogy ebbeli szabályszerűen felszerelt kér- , —— «««_ -----------
25?SákTm ,egkés6bb 1910 'viian-| SF" 3E3EMrd.e‘fcés^l^.

vas r

liagytmtaek, HuDyddi-a.
vas.•) napon

Szécsány—Versecz: minden csütörtök és vasárnapon regc 
5 óra 30 perckor.

rif.rc.

Nagybecskerek, 1909 évi dec. 21.

Lowieser Imre, főszolgabíró.

Szeged—nagykikinda— nagybecskereki egyesült h. é. vasút.
felvétetnek a „TORONTÁL“ kiadóhivatalában1126-3.2

Érvényes: 1909. oxtóbsr hó l-től.
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